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Шум начинается еще 
до открытия занавеса. 
Зрители переглядыва­
ются, следя за волную­
щимися складками бар­
хата, Удивление возрас­
тает, когда занавес раз­
двигается и на малень­
ком помосте, поставлен­
ном посреди большой сце­
ны вахтанговского те­
атра, располагаются бра­
вые пожарные, как и по­
ложено, с пышными уса­
ми, остроконечными кас­
ками и медными труба­
ми.

Пока дирижер малень­
кого оркестра непринуж­
денно приветствует кого- 
то из знакомых в зале, 
пока музыканты настраи­
вают своп ослепительные 
инструменты, мы, зрите­
ли,, получаем несколько 
полезных советов, вроде: 
«Пожар хуже вора», «Бе­
регите детей от игры с 
огнем». А еще откуда-то 
сверху спускается плакат 
на веревочках, из кото­
рого мы узнаем, что бу­
дем смотреть «Укроще­
ние строптивой» — пье­
су, написанную неким 
Шекспиром, в исполнении 
любительского коллек­
тива пожарников из горо­
да Окурова.

Итак, комедия «Укро­
щение строптивой» в ин­
терпретации Старого те­
атра имени Хелены Мод- 
жеевской из Кракова.

Музыка грянула, ритм 
взят, спектакль понесся 
вперед.

Поскольку представле­
ние нам показывают «лю­
бители», следует пол­
ное смешение костюмов 
и стилен: Гортензію (Ка- 
зимеж Качор) щеголяет в 
античной тунике и кол­
готках, которые морщат­
ся па коленях, длинный 
Люченцо (Ян Новицки) 
предстает во фраке, а 
его маленький слуга 
Транио (Тадеуш Квинта) 
— в штанах с буерами и 
сверкает голыми лодыж­
ками. Представляете, что 
выходит, когда влюблен­
ный в Бьянку Люченцо 
меняется со слугой одеж­
дой, чтобы проникнуть в 
дом Баптисты. Транио на­
тягивает на себя огром­
ный для него фрак хозя­
ина и, чтоб не путаться 
в фалдах, подтягивает их 
вперед. Получается тем­
ная юбка, которой он при­
крывает голые ноги.

И каждый раз мы бу­

дем вздрагивать от не­
ожиданности, когда на 
сцену выйдет новое ли­
цо, Будь то Баптиста 
(Мариан Яетжембски). 
одетый в очень цветастый 
халат с драной кошкой, 
имитирующей шелкови­
стый мех на шее. Пли 
же дочь его Пьянка (Ева 
Цепеля), особа с ханже­
ски прелестным лицом, 
семенящей походкой и 
разноцветными перьями, 
воткнутыми в чепчик.

Венец всех превраще­
ний — конечно же. Пет- 
руччо (Войцех Пшоняк). 
Красавец в шлеме рим­
ского легионера, полоса­
том трико циркового бор­
ца и плаще неясного про­
исхождения. Как он игра­
ет мускулами, как де­
монстрирует красоту ног 
и лучезарность белозу­
бой улыбки! Его прямо 
тянет на авансцену — 
поближе к зрителю, к 
аплодисментам. Впрочем, 
он не забывает, что сце­
на сценой, а основная ра­
бота все-таки главное.

— И в  миг один во 
мне любовь зажгла, — 
говорит он Катарине при 
первом свидании и при 
этом очень деятельно
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водит , указкой до проти­
вопожарному плакату.

Все это очень забавно, 
и актеры смеются над 
нелепым видом друг дру­
га, Они хохочут так нее 
искрение, как и зрите­
ли. Идет своеобразный 
спектакль в спектакле, И 
он переполнен шутками и, 
проказами.

И только?
О комедиях Шекспира 

принято говорить, что 
мысль, заложенная в 
них, настолько богата, 
что дает возможность для 
самых различных тракто­
вок. Так неужели же 
Зигмунт Хюбнер, режис­
сер спектакля, ограни­
чивается только этим 
шутливым пересказом 
Шекспира? Неужто здесь 
только улыбка?

Начнем с того, что по­
становщик очень чутко 
относится к атмосфере 
каждого из эпизодов. 
Правда, средства, кото­
рыми Хюбнер пользует­
ся, настолько не тради- 
ционны, что поначалу 
воспринимаются как чи­
сто развлекательные эле­
менты.

Сад в доме Баптисты. 
Сверху, с колосников, 
спускается цветной зад­
ник, имитирующій'! жи­
вую природу. Абсолютно 
плоская перспектива. Не­
естественные деревья. 
Части этого задника не 
совпадают друг с другом, 
поэтому все криво.

На этом нарочито не­
лепом фойе действуют та­
кие же нелепые актеры 
(надо сказать, что персо­
нажи Шекспира тоже 
разыгрывают чужие ро­
ли). Но актеры профес­
сиональные ио возможно­
сти сделали бы неестест­
венность своих героев 
невидимой для зрителя, а 
эти «любители» не уме­
ют, да и не хотят 
ведь они и так считают 
себя верхом совершенст­
ва.

И мы присутствуем 
прямо-таки на фестивале 
нелепости: диковинных
поз, манерных разгово­
ров, нарочитых пейзажей.

И вот в этом нелепо 
сыгранном мире появля­
ется... хулиганка. Да,

иного слова не подбе­
решь для Анны Полоны, 
исполняющей роль Ката­
рины. Это сварливая де­
вица с плоскими ступня­
ми, которыми она при­
печатывает пол, дергаю­
щейся походкой (плечо 
вперед) и огромным 
ртом, открывающимся 
только для того, чтобы 
сказать очередную га­
дость отцу и окружаю­
щим ее лицам.

Катарина тоже неле­
па и тоже принадлежит к 
этому выдуманному ми­
ру, ио она естественна, 
и это сразу же выделяет 
ее из общего круговоро­
та, несмотря на все ужим­
ки и выходки.

Появляется Петруччо. 
Катарина тихонько виз­
жит от радости, что этот 
герой, боксер, красавец 
будет ее мужем. Он вро­
де не похож на осталь­
ных. Она, конечно же, 
пикируется с ним. гово­
рит колкости, дает ему 
по уху (скорее, по при­
вычке, чем защищая свое, 
достоинство), но вес ее 
существо тянется к не­
му, И когда она застре­
вает где-то между пери­
лами, то только тихонь 
ко попискивает, когда 
Петруччо вызволяет ее.

Первый свор Катари­
ны н Петруччо построен 
режиссером таким обра 
зом, что можно рассмат­
ривать его по-разному 
то ли как спор персона 
жей комедии, то ли как 
спор за место на аван­
сцене между «самодея­
тельными» актрисой и 
актером, каждому из Ко­
торых очень хочется быть 
первым. В тот момент, 
когда отходит на задний 
план актриса, приутихает 
и хулиганка Катарина.

Она согласна быть по­
корной, только бы Пет­
руччо ее любил и не му­
чил своей нелепостью.

Но красавец мужчина 
не понял этого, в его не­
умной системе красивых 
поз и слов нет места Ка­
тарине, вернее, есть ме­
сто, по Катарине покор 
пой.

Последний раз жизне­
радостно прореагирует 
Катарина на слова Пет­

руччо: «Идем, я в спаль­
ню отведу тебя». Бросит­
ся ему на шею с припе­
вом тра-ля-ля. И все. 
Мелкие нелепые придир­
ки Петруччо, то, что он 
заморил ее голодом и 
она потихоньку будет та­
скать с тарелки, сделают 
свое дело.

Вулкан уйдет внутрь. 
И в финальной сцепе она 
будет говорить о покор­
ности жен с такой нена­
вистью, что весь этот 
монолог не обещает сча­
стья Петруччо.

Подойти к проблема­
тике через розыгрыш, 
через буффонаду, по 
не утратить содержания, 
а показать его обновлен­
ным, свежим, неожидан­
ным — таков замысел 
этого интересного пред 
ставлеиия. Что ж, это 
не так уж противоречит 
замыслу Шекспира, как 
может показаться на 
первый взгляд.

Вспомните, что у Шек­
спира все «укрощение» 

только розыгрыш, 
спектакль нарочиты!), по­
казанный одураченному
пьяному Слаю.

По весь этот нелепый, 
буффонный мир не только 
смешон. Он приходит в 
столкновение с естествен­
ными силі.ными чувства 
ми Катарины, тоже по- 
своему нелепой, смешной, 
но чувствующей окру­
жающую ее неестествен 
ноетъ.

И когда обыватели 
ХѴН пека, сыгранные со­
временными актерами 
из Кракова, пытаются 
исправить строптивую 
Катарину, из этого про­
ку не получается. Таков 
итог представления.

Радостно - театральный 
спектакль, поставленныі) 
Зигмунтом Хюбнером в 
содружестве с художни­
ками Лидией Минтич и 
Ежи Скаржиньски (му­
зыкальное оформление 
Леслава Лиц), кончается 
песней пожарников.

И те зрители, кото­
рые увидели в спектак­
ле просто веселое теат­
ральное зрелище, токе 
уходят довольные. А 
ведь это не так мало?
Е. БОРИСОГЛЕБСКАЯ.


